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‘Rashi's meta-narrative in his Torah commentary’

Genesis 1:1 ‘In the Beginning of : Rabbi Isaac said: He should K7 :PMYY 227 0K ART2

(Opening have begun the Torah only from this month is, for AN [AR] 2nna T

Statement) you, (Exodus ch. 12), for that is the first MW (22 NNY) XX
commandment that the Israelites were commanded. ANWRI ¥R XA 032
What is the reason that He opened with in the oyu A, 728w [[2] noeiw
beginning of? On account of, He told to His people 27N DN ,MWRI2 ND
the power of His deeds in order to give to them the My T’JT’WD m> (1%p
heritage of nations (Psalm 111:6). For if the nations bsfww’;an‘:y?::m?;?;?
of the world will say to the Israelites, “You are XX NS AKX 07005
rob.bers, foryou ha\{e conquered the lands of seven o
nations,” {the Israelites can} respond, “The entire X7 X7 77307 9w PN 90
Earth belongs to the Holy Blessed One. He created it, PPV W WRY N N2
and gave it to whomever is upright in His esteem. 119X 29 T30 119803
Willingly He gave it to them; and willingly He took it 15 SI01) O9n 001
from them and gave it to us.”

Genesis 1:1 In the beginning of He created: This verse says 7T ROPAT PR IRD2 NWNA2

(First nothing other than: interpret me in a M2 ,7IWIT ROR MIN

comment on
localized text)

searching/expository manner (D-R-Sh)! as our Sages
(of blessed memory) have said: {He created the
world} for the sake of the Torah, which is called the
beginning of His way (Proverbs 8:22), and for the
sake of the Israelites, who are called the
beginning/first of His produce (Jeremiah 2:3).
However, if you have come to explain it according to
its peshat (basic / straightforward meaning), explain
it thus: In the beginning of the creation of ...
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Genesis 3:8, a

‘They heard’: there exist many narrative midrashim
(= interpretations in a searching/expository manner,
D-R-Sh), and our Rabbis have already ordered them
in their places in Genesis Rabbah and the rest of the
Midrashot. I, however, have come only for the
peshat (basic / straightforward meaning) of scripture
and for that narrative which reconciles the words of
scripture, ‘each word spoken in its manners’
(Proverbs 25:11).
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Exodus 1:1 1.1: ‘These are the names of the sons of Israel’: AN HRIWY 333 N TENY
Although during their lifetime He enumerated them ONINWA DN RIAW D DY
by name, he went back and enumerated them once Y72 1NN ORI M
they had died, in order to make known their 0°20127 17w 2N
preciousness; for they are compared to stars, which 190m1 10710 RN
He brings out and takes back in by number and by R YY) TRIY DAY
their names, as it is stated (Isaiah 40:26) ‘Who brings ORIX 003 R°¥iT (12
their hosts out by number; to all of them He calls by NP> 0w3 07127
name’.

Leviticus 1:1 ‘He called to Moses’: All of the ‘statements’, all of N7 95 en DR RPN

the ‘sayings’, and all of the ‘commands’ were
preceded by a ‘call’. It is a term of endearment,
which the ministering angels use, as is stated (Isaiah
6:3), ‘This one ‘called’ to that one’. However, to the
prophets of the nations He is revealed with a term
denoting happenstance and impurity, as is stated

P18 7991 MR 7o
NWL LA PR LaRMP TR
12 DWnnwn N ORYAY

7RI (31 PYR) R

MR OR21% 2R, 779X

SR NWP2 IRV 1931 2w




7"02

‘Rashi's meta-narrative in his Torah commentary’

‘and He chanced (vayyiqgqgar) to Balaam’ (Numbers
23:4).
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Numbers 1:1

‘He spoke ... in the Wilderness of Sinai on the first of
the month’: On account of their preciousness to Him
He counts them all the time. When they left Egypt
He counted them. When they fell in conjunction

with the calf, He counted them, to know the
remainder. When He came to rest His Presence in
their midst, He counted them: on the first of Nisan,
the Tabernacle was erected, and on the first of lyyar,
He counted them.
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Deuteronomy
1:1

‘These are the words’: Since they are words of
rebuke — here he enumerates all of the places where
they angered the Omnipresent — he therefore made
the words cryptic, mentioning them by way of
allusion —on account of the honour of Israel.
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Deuteronomy,
end (34:12)

‘Before the eyes of all Israel’: His {= Moses’} heart
moved him to break the tablets before their eyes, as
is stated (9:17), ‘Il broke them before your eyes’. The
perspective of G-d was in agreement with his
perspective, as is stated (Exodus 34:1), ““dsher —
which you broke’, viz. ‘yayasher — All the more
power to you because you broke’.
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